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Originalbetriebsanleitung — ®
©)
Elektro-Rasenméher = . “ h E I I

Originalna navodila za uporabo
elektricne kosilnice za travo

Originalne upute za uporabu
Elektricne kosilice za travu

Originalna uputstva za upotrebu
Elektri¢na kosilica

Art.-Nr.: 34.002.40 .-Nr.: 01029 BG-EM I 030
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®  Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise
lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upoStevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i

napomene bezbednosti.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geriten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,
um Verletzungen und Schaden zu verhindern:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig
durch und beachten sie deren Hinweise. Machen
Sie sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit
dem Geréat, dem richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitsvorschriften vertraut.

Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen.
Falls Sie das Gerat an andere Personen
Ubergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung bitte mit aus.

Wir iibernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder
Schaden, die durch Nichtbeachten dieser
Anleitung entstehen.

1. Allgemeine Sicherheitsvorschriften

Hinweis: Bitte versorgen das Gerat nur Uber einen
Stromkreis, der mit einem Fehler-Stromschutz-
schalter (RCD) mit hdchstens 30mA Ausldsestrom
geschutzt ist.

1.

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die
die Gebrauchsanweisung nicht kennen, den Ra-
senméher zu benutzen. Ortliche Bestimmungen
kénnen das Mindestalter des Benutzers fest-
legen.

Vor allen Kontroll-, Wartungs- und Instandset-
zungsarbeiten ist das Netzkabel abzustecken.
Im Arbeitsbereich des Rasenméahers ist der Be-
nutzer fur Schaden gegentber Dritten verant-
wortlich, die durch die Benutzung des Rasen-
mahers verursacht wurden.

Arbeiten Sie nur bei guten Lichtverhaltnissen
oder sorgen Sie fur eine entsprechende kiinst-
liche Beleuchtung.

Uberpriifen Sie immer das Gerét auf irgendwel-
che Anzeichen von Beschéadigungen.
Uberzeugen Sie sich davon, dass alle Schutz-
vorrichtungen montiert sind und einwandfrei
funktionieren.

Verwenden Sie das Geréat nie, wenn Sie mide
sind.

Benutzen Sie das Gerat nie in geschlossenen
oder schlecht bellfteten Rdumen oder wenn
entziindliche oder explosive Flussigkeiten,
Dampfe oder Gase in der Nahe sind.

Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie Blockierungen 16sen oder

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Verstopfungen im Auswurfkanal beseitigen und
bevor Sie den Rasenmaher Uberprifen, reinigen,
warten oder Arbeiten an ihm durchfiihren und
wenn ein Fremdkorper getroffen wurde.

Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkontrolle
zu prifen, ob die Schneidwerkzeuge, Befesti-
gungsbolzen und die gesamte Schneideinheit
abgenutzt oder beschadigt sind. Zur Vermeidung
einer Unwucht durfen abgenutzte oder beschéa-
digte Schneidwerkzeuge und Befestigungsbolzen
nur satzweise ausgetauscht werden.
Beschéadigte Teile des Gerates sind von einem
Fachmann zu ersetzen. Es dirfen nur Original
Ersatzteile verwendet werden.

Bei der Montage oder Demontage des Messers
mussen die Anweisungen befolgt und Schutz-
handschuhe getragen werden.

Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem der Ra-
senméher eingesetzt wird und entfernen Sie alle
Gegenstande die erfasst und weggeschleudert
werden kénnen. Fremdkoérper missen vor dem
Mahen entfernt werden. Achten Sie auf Verlan-
gerungsleitungen, welche Sie fur den Betrieb
benétigen.

Wahrend des Mahens ist immer festes, rutsch-
festes Schuhwerk und eine lange Hose zu
tragen. Méhen Sie nie barfuBig oder mit leichten
Sandalen.

Verwenden Sie den Rasenmaher immer mit
Fangsack oder arbeiten Sie mit geschlossener
Schutzklappe, wenn der Grasfangsack nicht be-
nutzt wird.

Beim Starten des Motors darf der Rasenméaher
nicht angehoben werden.

Flhren Sie niemals Hande oder FlBe an oder
unter sich drehende Teile. Halten Sie sich immer
entfernt von der Auswurféffnung auf.

Bevor Sie den Grasfangsack aushangen oder
entleeren muss der Motor abgeschaltet sein und
der Stillstand des Messers abgewartet werden.
Der durch den Holm vorgegebene Sicherheitsab-
stand muss eingehalten werden.

Wenn Sie am Hang méhen, muss der Rasen
quer zum Hang gemaht werden.

Verwenden Sie den Rasenmaher nicht bei Steig-
ungen uber 15 %.

Bevor Sie den Rasenmaher zum Transport anhe-
ben, muss der Motor abgeschaltet und das Netz-
kabel abgesteckt und der Stillstand des Messers
abgewartet werden.

Achten Sie darauf, dass sich wahrend des Be-
triebs keine Personen, besonders Kinder und
Tiere in der unmittelbaren Nahen des Rasen-
mahers aufhalten. Sorgen Sie daflr, dass ein
Sicherheitsabstand von 10 Metern eingehalten
wird.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.
34.

35.

36.

Bewahren Sie den Rasenméher an einem
trockenen und fiir Kinder unzugénglichen Ort auf.
Reparaturen an den elektrischen Teilen des
Rasenmahers dirfen nur durch einen Elektro-
Fachmann durchgefiihrt werden.

Die verwendeten Anschlussleitungen dirfen nicht
leichter als leichte Gummischlauchleitungen
HO7RN-F nach DIN 57 282/VDE 0282 sein und
mindestens einen Querschnitt von 1,5 mm? auf-
weisen. Die Steckverbindungen missen Schutz-
kontakte aufweisen und die Kupplung spritz-
wassergeschiitzt sein. Die Anschlussleitung
muss durch die Zugentlastung am Fihrungsholm
gefihrt und an die Schalter-Steckerkombination
angesteckt werden. Prifen Sie vor Gebrauch die
Leitung auf Beschadigungen und Alterung.
Mahen Sie niemals mit nicht einwandfreien
Leitungen (gilt auch fur Motorzuleitung am Ge-
rat). Wird die Leitung beim Mahen beschadigt,
sofort Netzstecker ziehen und dann erst den
Schaden uberprifen.

Beim Starten des Motors darf der Rasenméher
nicht gekippt werden, es sein denn, der Rasen-
maher muss bei dem Vorgang angehoben wer-
den. In diesem Fall kippen Sie ihn nur so weit,
wie es unbedingt erforderlich ist, und heben Sie
nur die vom Benutzer abgewandte Seite hoch.
Falls der Rasenmaher anfangt, ungewdhnlich
stark zu vibrieren, ist eine sofortige Uberpriifung
erforderlich. Ziehen Sie sofort den Netzstecker,
wenn der Rasenmaher anfangt unnormal zu
vibrieren.

Sorgen Sie dafir, dass alle Muttern, Bolzen und
Schrauben fest angezogen sind und das Gerat in
einem sicheren Arbeitszustand ist.

Wenn ein Fremdkérper getroffen wurde, suchen
Sie nach Beschadigungen am Rasenméaher und
fuhren Sie die erforderlichen Reparaturen durch,
bevor Sie erneut starten und mit dem Rasen-
maher arbeiten.

Der Rasenmaher darf nicht dem Regen ausge-
setzt werden. Der Rasen darf nicht nass oder
sehr feucht sein.

Achten Sie wéhrend der Arbeit immer auf einen
sicheren Stand.

Flhren Sie die Maschine nur im Schritttempo.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Fahrtrichtung am Hang &ndern.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den
Rasenméaher umkehren oder ihn zu sich heran-
ziehen.

Halten Sie das Schneidwerkzeug an, wenn der
Rasenmaher zum Transport (iber andere
Flachen als Gras angehoben werden muss und
wenn der Rasenméher von und zu der méhen-
den Flache bewegt werden muss.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.
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Starten oder betatigen Sie den Anlassschalter
mit Vorsicht entsprechend den Herstelleranwei-
sungen. Achten Sie auf ausreichenden Abstand
der FiiBe zum Schneidwerkzeug. Starten Sie
den Motor nicht, wenn Sie vor dem Auswurfkanal
stehen.

Berlihren Sie nicht das Schneidmesser, bevor
die Maschine vom Netz getrennt ist und die
Schneidmesser bis zum vollsténdigen Stillstand
gekommen sind.

Heben oder tragen Sie den Rasenmaher nie mit
laufenden Motor.

Stellen Sie den Motor ab, wenn Sie den Rasen-
maher verlassen und ziehen Sie den Netz-
stecker.

Lassen Sie den Motor abkuhlen, bevor Sie die
Maschine in geschlossenen Raumen abstellen.
Prifen Sie regelméaBig den Grasfangsack auf
VerschleiBerscheinungen oder auf den Verlust
der Funktionsfahigkeit.

Vor dem Einstellen oder Saubern des Méhers
oder vor dem Prifen, ob die Netzanschluss-
leitung verschlungen oder beschéadigt ist, den
Maher ausschalten und den Netzstecker ziehen.
Kupplungssteckdosen an Anschlusselementen
muissen aus Gummi, Weich - PVC oder anderem
thermoplastischem Material der gleichen Festig-
keit sein oder mit diesem Material Uberzogen
sein.

Achten Sie darauf, dass Sie Bahnen vermeiden,
welche die freie Bewegung des Verlangerungs-
kabel behindern kénnten.

Héaufige Einschaltvorgénge innerhalb kurzer Zeit,
insbesondere ein ,Spielen“ am Einschalter sind
zu vermeiden.

Aufgrund der von diesem Gerat verursachten
Spannungsschwankungen beim Hochlauf
kénnen bei ungunstigen Netzverhaltnissen an-
dere, am gleichen Stromkreis angeschlossene
Einrichtungen, gestdrt werden. In diesem Fall
sind angemessene MaBnahmen durchzufiihren
(z. B. Anschluss an einen anderen Stromkreis
als die betroffene Einrichtung, Betrieb des Ge-
rates an einem Stromkreis mit einer niedrigeren
Impendanz).

Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder gei-
stigen Féhigkeiten oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fur ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

o
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/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

2. Erklarung des Hinweisschildes auf
dem Geriét (siehe Bild 8)

1= Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen!

2= Tragen Sie Gehor- und Augenschutz

3= Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

4= Vorsicht! -Scharfe Schneidmesser- vor War-
tungsarbeiten und bei Beschédigung der Leitung
den Stecker aus dem Netz entfernen.

5= Achtung, das Messer rotiert nach Abstellen des
Motors nach!

6= Das Gerat nicht Regen oder Feuchtigkeit aus-
setzen!

7= Achtung, Anschlusskabel von den Schneide-

werkzeugen fernhalten!

3. Geratebeschreibung (Bild 1/2)

Ein-/Ausschalter

Kabelzugentlastung

Tragegriff

Fangkorb

Auswurfklappe

Netzstecker

Oberer Schubbigel

Unterer Schubbligel

Befestigungsschrauben fiir unteren Schubbiigel
10. Befestigungsschrauben fir oberen Schubbligel
11. Kabelbefestigungsklammern

12. Fangkorbgehausehalften

13. Fangkorbgriff

©CReNoOO,ON

4. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Der Rasenméher ist fUr die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausgehen-
de Verwendung ist nicht bestimmungsgemag. Fir
daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen
aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgemaB nicht fur den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

5. Technische Daten

Netzspannung: 230V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: 1000 W
Motordrehzahl: 3600 min"
Schnittbreite: 30 cm
Schnitthéhenverstellung: 25-60 mm; 3-stufig
Fangkorbvolumen: 28 Liter
Schalldruckpegel L,: 72,8 dB(A)
Schallleistungspegel Lyya: 96 dB(A)
Vibration am Holm a,: <2,5m/s?
Schutzklasse /0]

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelmaBig.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

@ Tragen Sie Handschuhe.

o
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6. Vor Inbetriebnahme

Der Rasenmaher ist bei Auslieferung demontiert. Der
komplette Schubbligel und der Fangkorb missen vor
dem Gebrauch des Rasenmahers montiert werden.
Folgen Sie der Gebrauchsanweisung Schritt fur
Schritt und orientieren Sie sich an den Bildern, damit
der Zusammenbau einfach fir Sie wird.

6.1 Montage des Schubbiigels (Bild 3a bis 3d)
Stecken Sie einen unteren Schubblgel (Bild 3a/Pos.
8) in die vorgesehene Offnung (Bild 3a) und
befestigen Sie diesen wie in Bild 3b gezeigt mit einer
Schraube (Bild 3b/Pos. 9). An der anderen Seite
gehen Sie analog vor.

Bei der Montage des oberen Schubbligels kénnen
Sie durch Auswahl des Befestigungsloches (Bild 3c)
die H6he des Schubbiigels bestimmen. Befestigen
Sie den Oberen Schubbligel entweder durch die
Locher L fir eine niedrige Position oder H fiir eine
Hohe Position. Dazu den oberen Schubbuigel mit
dem unteren Schubbligel verschrauben wie in Bild
3d gezeigt.

6.2 Montage des Fangkorbes (Bild 4a bis 4f)
Stecken Sie die beiden Fangkorbgehdusehélften
(Bild 4a /Pos. 12) zusammen. Die beiden Halften
sind identisch. Achten Sie darauf, dass rundherum
alle Plastiknasen korrekt einrasten (Bild 4b). Als
néachstes driicken Sie den Fangkorbgriff (Bild 4c/Pos.
13) in die Offnungen am Fangkorb. Kontrollieren Sie
den festen und korrekten Sitz des Griffes wie in Bild
4d gezeigt.

Zum Einh&ngen des Fangsackes muss der Motor
abgeschaltet werden und das Schneidemesser darf
sich nicht drehen. Der Fangkorb wird am Rasenma-
her an den beiden Haken (Bild 4e/Pos. A) einge-
hangt. Offnen Sie dazu mit einer Hand die Auswuri-
klappe (Bild 4f/Pos. 5) und héangen Sie mit der an-
deren Hand den Fangkorb wie in Bild 4f gezeigt ein.
Die Auswurfklappe wird von einer Feder gegen den
Fangkorb gezogen.

6.3 Verstellung der Schnitthéhe

Achtung!

Das Verstellen der Schnitthdhe darf nur bei
stillgesetztem Motor und abgezogenem Netzkabel
vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mahen beginnen, prifen Sie, ob das
Schneidewerkzeug nicht stumpf und Ihre Befesti-
gungmittel nicht beschéadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschédigte Schneidewerkzeuge,
um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser Priifung
den Motor abstellen und den Netzstecker ziehen.

10

Die Verstellung der Schnitthéhe muss wie in Bild 6a
und 6b dargestellt durchgeflihrt werden. Drehen Sie
dazu die Radkappe im Uhrzeigersinn, um die Achse
zu I6sen (Bild 6a) und entfernen Sie die Radkappe
samt Schraube und Rad. Entsprechend der
gewdinschten Schnitthdhe kdnnen Sie das Rad nun
in Position 1,2 oder 3 anbringen. Bringen Sie alle 4
Réder in der gleichen Hohe an, damit das
Schneidmesser parallel zum Rasen verlauft.

Position Schnitthéhe
1 60 mm
2 42,5 mm
3 25 mm

7. Bedienung

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten tber-
einstimmen. Verbinden Sie den Netzstecker (Bild
1/Pos. 6) mit einem Verlangerungskabel. Das
Verlangerungskabel muss wie in Bild 5a dargestellt
mit der Kabelzugentlastung gesichert werden.

Achtung!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenméaher mit einer Einschaltsperre (Bild 5b/
Pos. A) ausgestattet, die gedruickt werden muss, be-
vor der Schaltbugel (Bild 5b / Pos. B) gedriickt wer-
den kann. Wird der Schaltbiigel losgelassen wird der
Rasenmaher ausgeschaltet. Fiihren Sie diesen Vor-
gang einige Male durch, damit Sie sicher sind, dass
ihr Gerat korrekt funktioniert. Bevor Sie Reparatur
oder Wartungsarbeiten am Gerat vornehmen,
muissen Sie sich vergewissern, dass sich das
Messer nicht dreht und das Gerat vom Netz getrennt
ist.

Achtung!

Offnen Sie die Auswurfklappe nie, wenn die Fang-
einrichtung entleert wird und der Motor noch lauft.
Umlaufendes Messer kann zu Verletzungen fiihren.
Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den Gras-
fangsack immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten. Der durch die Flihrungs-
holme gegebene Sicherheitsabstand zwischen
Messergehause und Benutzer ist stets einzuhalten.
Beim Méahen und Fahrtrichtungsanderungen an
Boschungen und Hangen ist besondere Vorsicht
geboten. Achten Sie auf einen sicheren Stand, tra-
gen Sie Schuhe mit rutschfesten, griffigen Sohlen
und lange Hosen. Mahen Sie immer quer zum Hang.
Hange Uber 15 Grad Schrage dirfen mit dem Rasen-
méher aus Sicherheitsgriinden nicht geméaht werden.

o
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Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwartsbe-
wegen und beim Ziehen des Rasenmaéhers.
Stolpergefahr!

7.1 Hinweise zum richtigen Méhen

Beim Mahen wird eine Uberlappende Arbeitsweise
empfohlen. Nur mit scharfen, einwandfreien Messern
schneiden, damit die Grashalme nicht ausfransen
und der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den Ra-
senmaher in moglichst geraden Bahnen fihren.
Dabei sollten sich diese Bahnen immer um einige
Zentimeter Uberlappen, damit keine Streifen stehen
bleiben.

Wie oft geméaht werden soll, hangt grundsétzlich von
der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens ab. In
der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zweimal in der
Woche, sonst einmal in der Woche.

Die Schnitthdhe soll zwischen 4 - 6 cm liegen und 4 -
5 cm sollte das Wachstum bis zum néchsten Schnitt
betragen. Ist der Rasen einmal etwas langer gewor-
den, so sollten Sie hinterher nicht den Fehler
machen, ihn sofort auf die normale Héhe zuriick zu
schneiden. Dies schadet dem Rasen. Schneiden Sie
dann nie mehr als die Halfte der Grashéhe zurtick.
Die Unterseite des Mahergeh&uses sauber halten
und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang, beein-
tréchtigen die Schnittqualitdt und den Grasauswurf.
An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang zu
legen. Ein Abgleiten des Rasenmahers 148t sich
durch Schrégstellung nach oben verhindern.
Wabhlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlange. Fihren Sie mehrere Durchgénge
aus, so dass maximal 4cm Rasen auf einmal abge-
tragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers durch-
geflihrt werden, Motor abstellen. Denken Sie daran,
dass sich das Messer nach dem Ausschalten des
Motors noch einige Sekunden weiterdreht.
Versuchen Sie nie, das Messer zu stoppen. Priifen
Sie regelméBig, ob das Messer richtig befestigt, in
gutem Zustand und gut geschliffen ist. Im entgegen-
gesetzten Fall, schleifen, oder ersetzen.

Falls das in Bewegung befindliche Messer auf einen
Gegenstand schlagt, den Rasenméaher anhalten und
warten bis das Messer vollkommen stillsteht.
Kontrollieren Sie anschlieBend den Zustand des
Messers und des Messerhalters. Falls diese
beschéadigt sind mussen sie ausgewechselt werden.
Legen Sie die verwendete Gerateanschlussleitung
schleifenférmig vor der verwendeten Steckdose auf
die Erde. Mahen Sie von der Steckdose bzw. vom
Kabel weg und achten Sie darauf, dass die Geréate-
anschlussleitung immer im gemahten Rasen liegt,
damit die Geréteanschlussleitung nicht vom Rasen-

maher Uberfahren wird.
Sobald wahrend des Mé&hens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangsack entleert werden.

Achtung!

Vor dem Abnehmen des Fangsackes den Motor
abstellen und den Stillstand des Schneidwerkzeugs
abwarten.

Zum Abnehmen des Fangsackes mit einer Hand die
Auswurfklappe anheben, mit der anderen Hand den
Fangsack am Tragegriff herausnehmen. Der Sicher-
heitsvorschrift entsprechend fallt die Auswurfklappe
beim Aushangen des Fangsacks zu und verschlieBt
die hintere Auswurféffnung. Bleiben dabei Grasreste
in der Offnung hangen, so ist es fir ein leichteres
Starten des Motors zweckmaBig, den Rasenméher
um etwa 1m zurlickzuziehen. Schnittgutreste im
Mahergeh&use und am Arbeitswerkzeug nicht von
Hand oder mit den FUBen entfernen, sondern mit ge-
eigneten Hilfsmitteln, z.B. Burste oder Handbesen.
Zur Gewahrleistung eines guten Aufsammelns
mussen der Fangsack und besonders das Gitter von
innen nach der Benutzung gereinigt werden.
Fangsack nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.
Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit der
anderen Hand den Fangsack am Handgriff halten
und von oben einhangen.

8. Reinigung, Wartung und Ersatzteil-
bestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

@ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des Ge-
rates angreifen. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

8.2 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den
Austausch der Messer von einem autorisierten
Fachmann vornehmen zu lassen.

11
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Achtung!
Arbeits - Handschuhe tragen!

Verwenden Sie nur Original Messer, da andernfalls
Funktionen und Sicherheit unter Umsténden nicht
gewahrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt vor:

1. Lo&sen Sie die Befestigungsschraube (Bild 7).

2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.

3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers. Die
Windfli-gel des Messers missen in den
Motorraum ragen.

4. AnschlieBend ziehen Sie die Befestigungs-
schraube wieder fest. Das Anzugsmoment sollte
ca. 25 Nm betragen.

8.3 Kohlebiirsten

@ Bei iberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.
Achtung! Die Kohlebirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.4 Wartung
@ Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typ des Geréates

® Artikelnummer des Gerates

@ ldent-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehdr bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und Kunst-
stoffe. Fuhren Sie defekte Bauteile der Sondermiill-
entsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschaft oder in
der Gemeindeverwaltung nach!

12
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Pri rokovanju z napravami se je potrebno drzati
nekaterih varnostnih ukrepov, da bi prepre¢ili
poskodbe in Skodo:

® Skrbno preberite navodila za uporabo in se po
teh navodilih tudi ravnajte. S pomocjo teh
navodil se seznanite z napravo, s pravilno
uporabo le-te ter z varnostnimi predpisi.

® Ta navodila dobro shranite tako, da vam bodo
informacije vsak ¢as na voljo.

® V primeru, da bi to napravo predali tretji osebi,
ta navodila predajte zraven z napravo.

Ne prevzemamo nobenega jamstva za nesrece
ali Skodo, ki nastane zaradi neupostevanja teh
navodil.

1. Splosni varnostni predpisi

Napotek: Napravo priklju€ite samo na vir
elektri¢nega napajanja, ki ima za$¢itno stikalo za
okvarni tok (RCD) s sprozilnim tokom najve¢ 30 mA.

1. Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki ne
poznajo navodil za uporabo, da bi uporabljali
kosilnico za travo. Nacionalni predpisi lahko
dolo¢ajo najmanj$o zahtevano starot
uporabnika.

2. Pred vsemi kontrolnimi, vzdrzevalnimi in
popravilnimi deli izkljucite elektri¢ni priklju¢ni
kabel iz elektricne omrezne vti¢nice.

3. V delovnem obmocju kosilnice za travo je

uporabnik kosilnice odgovoren za varnost tretjih
oseb za poskodbe, ki bi nastale zaradi uporabe

kosilnice za travo.

4. Delajte samo v dobrih pogojih svetlobe ali
poskrbite za ustrezno umetno razsvetljavo.

5. Zmeraj preverite napravo glede kakrsnihkoli
znakov poskodb.

6. Prepricajte se o tem, da bo vsa varnostno-
zas¢itna oprema montirana in, da bo brezhibno
delovala.

7. Nikoli ne uporabljajte naprave, €e ste utrujeni.

8. Nikoli ne uporabljajte naprave v zaprtih ali slabo

prezracevanih prostorih ali, ¢e se v blizini
nahajajo vnetljive ali eksplozivne tekocine, pare
ali plini.

9. Ugasnite motor in potegnite elektri¢ni prikljucni
kabel iz elektricne omrezne vti¢nice pred
odpravljate blokiranje naprave ali odstranjujete
masilni material iz izmetalnega kanala kosilnice
in preden preverjate, Cistite, vzdrzujete ali
izvajate dala na kosilnici in, ¢e je kosilnica
zadela na tuje predmete.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

SLO

. Pred uporabo zmeraj preverite z visuelno

kontrolo, ¢e so rezilna orodja, pritrdilni vijaki in
celotna rezilna enota obrabljeni ali po$kodovani.
Zaradi prepre¢evanja neuravnotezenosti morate
zamenjavati obrabljena ali po$kodovana rezilna
orodja samo v parih.

. Poskodovane dele naprave mora zamenjati

strokovnjak. Uporabljati smete samo originalne
nadomestne dele.

. Pri montazi ali demontazi noZza morate postopati

po navodilih in nositi oble¢ene zas¢itne
rokavice.

. Preverite teren, na katerem boste uporabljali

kosilnico za travo in odstranite vse predmete, ki
bi jih lahko kosilnica zagrabila in vrgla v stran.
Tuje predmete morate odstraniti iz trave pred
zacetkom kos$enja. Pazite ta kabelske podalj$ke,
ki jih potrebujete za izvajanje koSenja.

. Med ko$enjem morate zmeraj nositi ¢vrsto, pred

zdrsom varno obuvalo in dolge hlace. Nikoli ne
kosite bosi ali z lahkimi sandali.

. Kosilnico za travo uporabljajte zmeraj z lovilno

vrec€o za travo ali pa delajte z zaprto zas¢itno
loputo, ¢e ne uporabljate lovilne vrece za travo.

. Pri zagonu motorja ne smete dvigovati kosilnice

za travo.

. Nikoli ne vtikajte rok ali nog na ali pod vrte¢e se

dele. Drzite jih zmeraj pro¢ od odprtine za izmet
trave.

. Preden izobesite ali izpraznite lovilno vre€o za

travo, morate ugasniti motor in poc¢akati, da se
noz ustavi.

. Kosilno palico podana varnostna razdalja mora

biti upostevana pri ko$enju.

Ce kosite na pobogju, morate kositi travo pre¢no
na pobodje.

Ne uporabljajte kosilnice za travo na vzpetinah
nad 15 %.

Preden dvignete kosilnico za travo zaradi
transporta, morate ugasniti motor in potegniti
prikljuéni elektriéni kabel iz elektri¢ne omrezne
vtiénice ter pocakati, da se noz popolnoma
ustavi.

Pazite na to, da se med koSenjem ne bodo v
neposredni blizini kosilnice za travo nahajale
nobene osebe, predvsem ne otroci in Zivali.
Poskrbite za to, da bo spostovana varnostna
razdalja 10 metrov.

Shranjujte kosilnico za travo na suhem in za
otroke nedostopnem mestu.

Popravila na elektri¢nih delih kosilnice za travo
sme izvajati samo elektro strokovnjak.
Uporabljani prikljuéni kabli ne smejo biti lazji od
gumijastih kablov HO7RN-F po DIN 57282/VDE
0282 in morajo imeti presek najmanj 1,5 mm?.
Priklju¢ne vti¢ne povezave morajo biti

13
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.
34.

35.

36.

37.

38.

39.
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opremljene z zas¢€itnimi kontakti in povezava
mora biti varna pred vdorom brizgajo¢e vode.
Priklju¢ni kabel mora biti speljani skozi potezno
razbremenitev na vodilni palici in priklju¢eni na
vtiéno kombinirano stikalo. Pred uporabo
preverite eventuelne poskodbe na prikljuénem
kablu in stanje staranja kabla. Nikoli ne kosite
brez brezhibnih priklju¢nih kablov (velja tudi za
prikljugni kabel za motor na napravi). Ce se
kabel poskoduje med kosenjem, takoj potegnite
elektriéni priklju¢ni kabel iz elektricne omrezne
vticnice in Sele potem preverjajte poskodbe
kabla.

Pri zagonu motorja ne smete prevracati kosilnice
za travo razen, e je potrebno dvigniti kosilnico
za travo med izvajanjem samega kosenja. V
tak8nem primeru obrnite kosilnico samo toliko
kot je to neobhodno potrebno in jo dvignite na
tisti strani, ki je obrnjena pro¢ od uporabnika.
Ce bi zagela kosilnica vibrirati neobi¢ajno moéno,
morate takoj preveriti stanje kosilnice. Takoj
izvlecite elektricni prikljucni vtika¢, ¢e zacne
kosilnica nenormalno vibrirati.

Poskrbite za to, da bodo vse matice, vijaki in
sorniki ¢vrsto zategnjeni in, da se bo naprava
nahajala v varnem delovnem stanju.

Ugasnite motor in potegnite elektriéni prikljuéni
kabel iz elektricne omrezne vtinice, Ce ste
naleteli na tuji predmet. PoiSc¢ite poSkodbe na
kosilnici za travo in izvrSite potrebna popravila
preden ponovno zaZenete kosilnico in za¢nete
delati z njo.

Kosilnice za travo ne smete izpostavljati dezju.
Trava ne sme biti mokra ali zelo vlazna.

Med izvajanjem koSenja zmeraj pazite na varni
polozaj telesa.

Stroj vodite samo s hitrostjo koraka.

Bodite posebej previdni, ko menjate smer
koS$enja na pobocju.

Bodite posebej previdni, ko obra¢ate kosilnico
za travo ali, ko jo vleCete k sebi.

Izkljugite kosilnico, ¢e jo morate obrniti zaradi
transporta, ko preckate druge povrsine in, ko
prinasate ali odna$ate napravo na oz. iz povrSine
za koSenje.

Stikalo za zagon vkljuéite previdno v skladu z
navodili proizvajalca.

Pazite na zadostno razdaljo nog do rezalnega
orodja. Motorja ne vkljuéite, ko stojite pred
izmetalnim kanalom.

Ne dotikajte se rezalnega orodja preden niste
odklopili stroja od elektricnega omreznega
napajanja in se rezalni nozi niso popolnoma
ustavili.

Nikoli ne dvigujte ali prenaSajte kosilnice za
travo z delujo¢im motorjem.

40. Ugasnite motor, ko zapu$c¢ate kosilnico za travo.

41. Ugasnite motor, ko zapu$¢ate kosilnico in
izvlecite elektricni prikljuéni vtikac.

42. Redno preverijajte lovilno vre¢o za travo glede
znakov obrabljenosti ali izgube njene funkcije
lovljenja trave.

43. Preden izvajate nastavitve na kosilnici ali jo
Cistite ali pred preverjanjem stanja omreznega
elektricnega prikljuénega kabla, e ni le-ta zvit
ali poSkodovan, izklju€ite kosilnico in potegnite
elektriéni priklju€ni kabel iz elektricne omrezne
vtiénice.

44. Priklju¢ne vti¢nice na priklju¢nih elementih
morajo biti iz gume, mehke plastike ali iz
drugega termoplasti¢nega materiala enake
Cvrstosti ali morajo biti prevlecene s takSnim
materialom.

45. Pazite na to, da se boste izogibali poti, kjer
lahko pride do oviranja prostega premikanja
kabelskih podaljSkov.

46. Izogibati se je treba pogostim postopkom
vkljuCevanja znotraj kratkega ¢asa, Se posebej
sigranju” z vklju€evanjem kosilnice.

47. Zaradi s strani te naprave povzrocena
napetostna nihanja pri visokih vrtljajih lahko pri
neugodnih pogojih elektricnega omrezja motijo
druge naprave, ki so priklju¢ene na isti elektri¢ni
tokokrog. V takSnem primeru je potrebno
poskrbeti za ustrezne ukrepe (n. pr. priklju¢ek na
drugi elektri¢ni tokokrog kot je priklju¢ena
prizadeta naprava, uporaba naprave na
elektriénem tokokrogu z nizjo impedanco).

48. Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
zaradi pomanjkanja izkusenj in/ali pomanjkanja
znanja razen, ¢e so pod nadzorom za njihovo
varnost pristojne osebe ali, e so prejele od
taksSne osebe navodila kako uporabljati napravo.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo
zagotovljeno, da se ne bodo igrali z napravo.

/\ 0POZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

o
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2. Obrazlozitev napisov z navodili na
napravi (glej sliko 8)

1 = Pred uporabo preberite navodila za uporabo!

2 = Uporabljajte zasc¢ito za uSesa in oci!

3 = Tretje osebe naj se nahajajo izven obmocja
nevarnosti!

4 = Previdno! - ostri rezalni noZi - pred izvajanjem
vzdrzevalnih del in v primeru po$kodb kabla
izvlecite vtika€ iz omrezne elektri¢ne vti¢nice!

5 = Pozor, noz se e vrti po izklopu motorijal!

6 = Naprave ne izpostavljajte dezZju ali vlagi!

7 = Pozor, prikljuéni kabel drzite pro¢ od rezalnega
orodjal

3. Opis naprave (Slika 1/2)

1. Stikalo za vklop/izklop

2. Priprava za natezno razbremenitev kabla

3. Nosilni ro¢aj

4. Kosara

5. Izmetalna loputa

6. Elektri¢ni prikljuéni vtikaé

7. Zgornji potisni ro¢aj

8. Spodniji potisni ro¢aj

9. Vijaki za pritrditev spodnjega potisnega ro¢aja
10. Vijaki za pritrditev zgornjega potisnega ro¢aja
11. Sponke za pritrditev kabla

12. Polovice ohi$ja koSare

13. Roc&aj koSare

4. Predpisana namenska uporaba

Kosilnica za travo je primerna za zasebno uporabo
za hi$ne vrtove in vrtove vrtickarjev.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

SLO
5. Tehniéni podatki
Omrezna napetost: 230 V~ 50 Hz
Prevzem moci: 1000 W
Stevilo vrtljajev motorja: 3600 min”*
Sirina rezanja: 30 cm

Visinska nastavitev rezanja:
25-60 mm; 3-stopenjska

Prostornina lovilne vrece za travo: 28 Liter
Nivo zvocnega tlaka L 72,8 dB (A)
Nivo zvoéne modi Lyy,: 96 dB (A)
Vibracije na palici ay,: < 2,5 m/s?
Razred zascite 11/[g]

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenijujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

6. Pred uporabo

Kosilnica za travo je ob izdobavi v demontiranem
stanju. Pred uporabo kosilnice za travo je potrebno
montirati kompletni potisni ro€aj in lovilno vreco.
Korak po korak postopajte po navodilih za uporabo
in se orientirajte po slikah tako, da bo montaza
ensotavno izvedljiva.

6.1 Montaza potisnega rocaja (Slike 3a do 3d)
Vstavite spodniji potisni ro¢aj (Slika 3a/Poz. 8) v
predvideno odprtino (Slika 3a) in ga pritrdite z vijakom
kot to prikazuje slika 3b (Slika 3b/Poz. 9). Na drugi
strani postopajte enako.

Pri montaZzi zgornjega potisnega ro¢aja lahko z izbiro
lukenj za pritrditev (Slika 3c) dologite viSino potisnega
roCaja. Pritrdite zgornji potisni ro¢aj bodisi skozi
luknje L za nizji polozaj ali luknje H za visji polozaj. V
ta namen privijte zgornji potisni ro¢aj skupaj s
spodnjim potisnim ro¢ajem kot je to prikazano na sliki
3d.

6.2 Montaza kosare (Slike 4a do 4f)

Sestavite obe polovici ohisja kosare (Slika 4a/Poz.
12). Obe polovici sta enaki. Pazite na to, da bodo po
celem obodo vsi plasti¢ni nastavki vsko€ili v zaprti
polozaj (Slika 4b). Potem pritisnite ro¢aj koSare (Slika
4c/Poz. 13) v odprtino na kozari. Preverite ¢vrsto in

15
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pravilno namestitev ro¢aja kot je prikazano na sliki 4d.
Pri pripenjanju ko$are je potrebno motor ugasniti in
rezalni noz se ne sme vrteti. Kodaro namestite na
kosilnico z obema kljukama (Slika 4e/Poz. A). V ta
namen z eno roko odprite izmetalno loputo (Slika
4f/Poz. 5) in z drugo roko vstavite ko$aro kot je to
prikazano na sliki 4f. Izmetalno loputo ponovno zapre
vzmet.

6.3 Nastavitev visin koSnje

Pozor!

Nastavljanje visine kosnje smete izvajati samo pri
ugasnjenem motoriju in z izkljuenim omreznim
elektriénim prikljuénim kablom.

Nastavitev viSine ko3nje je potrebno izvrsiti tako kot je
prikazano na slikah 6a in 6b. V ta namen obrnite
kolesni pokrov v smeri urinega kazalca, da sprostite
os (Slika 6a) in odstranite kolesni pokrov skupaj z
vijakom in gumo. Glede na Zeleno visino ko$nje lahko
sedaj postavite kolesa v poloZaje 1,2 ali 3. Vsa 4
kolesa vstavite na enako viSino tako, da se bo noz
vrtel vzporedno s travnato povrsino.

Polozaj Visina koSnje
1 60 mm
2 42,5 mm
3 25 mm

7. Upravljanje

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki na tipski
podatkovni tablici skladajo s podatki elektri¢nega
omrezja. Povezite elektri¢ni omrezni vtika¢ (Slika
1/Poz. 6) s kabelskim podaljskom. Kabelski podaljsek
mora biti names¢en na pripravi za natezno
razbremenitev kabla kot je to prikazano na sliki 5a.

Pozor!

Da bi preprecili neZeleni vklop kosilnice, je kosilnica
opremljena z vklopno zaporo (slika 5b/poz. A), ki
mora biti pritisnjena, preden lahko pritisnete rocico
za vklop

(slika 5b/poz. B). Ko spustite tipko z avklop, se
kosilnicaza travo izkljuci.

Ta postopek nekajkrat izvrsite tako, da boste
prepri¢ani, da Vasa naprava pravilno deluje.

Preden izvajate popravila ali vzdrzevalna opravila na
napravi, se morate prepric¢ati, da se noz ne vrti in, da
je naprava izklju¢ena od vira elektricnega napajanja.
Nekajkrat izvrsite ta postopek, da se prepri¢ate, da
Va$a naprava pravilno deluje. Preden izvajate
popravilo ali vzdrZzevanje naprave, se morate
prepri¢ati, da se noz ne vrti in, da je naprava
izkljuena iz elektricnega omrezja.

16

Pozor!

Nikoli ne odpirajte lopute za izmet trave, ko praznite
lovilno napravo in motor $e dela. Vrteci se noz lahko
povzro¢i poskodbe.

Zmeraj skrbno pritrdite loputo za izmet trave in
lovilno vreco za travo. Pri odstranjevanju najprej
izklju¢ite motor.

Zmeraj je treba spostovati varnostno razdaljo, ki je
zagotovljena z vodilnimi palicami med ohisjem noza
in uporabnikom. Posebej je treba biti previden pri
kosenju in spreminjanju smeri ko$enja na nasipih in
pobogjih. Pazite na varni poloZaj telesa, nosite cevlje
s podplati, ki so varni pred zdrsom in se oprijemajo
tal in dolge hlac¢e. Zmeraj kosite pre¢no na pobodje.
Na pobogjih z naklonom nad 15 stopinj s kosilnico
za travo iz varnostnih razlogov ne smete kositi.
Posebej bodite previdni pri hoji nazaj in pri vieéenju
kosilnice. Nevarnost, da se spotaknete!

7.1 Napotki za pravilno kosnjo

Pri kosniji priporo¢amo prekrivni nacin dela.

Kosite samo z ostrimi, brezhibnimi nozi, da ne boste
cefrali travnatih stebel in, da ne bo trava
porumenela.

Da bi dosegli ¢isto sliko ko$enja, vodite kosilnico za
travo po moznosti v ravni smeri. Pri tem se morajo
zmeraj poti koSenja ze nakej centimetrov prekrivati,
da ne bodo ostajale sledi kosenja.

Kako pogosto je treba kositi, je naceloma odvisno
od hitrosti rasti trave. V glavni sezoni rasti trave (maj
- junij) kosite dvakrat na teden, sicer pa enkrat
tedensko. Visina koSenja naj znasa med 4 in 6 cm in
pustite zrasti travo do naslednjega kosenja med 4 in
5 cm. Ce je trava previsoka, ne smete narediti
napake, da bi jo naenkrat pokosili do normalne
visine. To $koduje travi. V takSnem primer nikoli ne
pokosite ve¢ kot polovico viSine trave. Spodnjo
stran ohisja kosilnice vzdrzujte v ¢istem stanju in
brezpogojno odstranjujte nakopi¢ene obloge trave.
Nakopicene obloge trave otezujejo zagon kosilnice,
negativno vplivajo na kakovost ko$enja in na izmet
trave. Na pobocjih mora potekati smer kosenja
pre¢no na pobocje. Zdrs kosilnice za travo lahko
preprecite tako, da kosite v poSevni smeri po
pobogju.

Visino koSenja izberite glede na dejansko velikost
trave. lzvrSite ve¢ koSenj tako, da boste pri enem
kosenju odrezali najve¢ 4 cm visine trave.

Preden izvajate kakr§nekoli kontrole noza, ugasnite
motor. Pomislite na to, da se po izklopu motorja noz
kosilnice vrti $e nekaj sekund. Nikoli ne poskusajte
zaustavljati noza. Redno preverjajte, ¢e je noz
pravilno pritrjen, ¢e je v dobrem stanju in dobro
nabruseni. V nasprotnem ga nabrusite ali
zamenijajte. Ce pri kosenju naletite z nozem na
kaksen predmet, ustavite kosilnico za travo in
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pocakajte, da se noz popolnoma ustavi. Potem
preverite stanje noza in drzala za noz. Ce je noz ali
drzalo za noZ poskodovano, ga morate zamenjati.
Elektri¢ni priklju¢ni kabel polozite zankasto odvito na
tla pred uporabljano vti¢nico. Kosite vstran od
vti¢nice oz. kabla in pazite na to, da se bo elektri¢ni
priklju¢ni kabel zmeraj nahajal na pokoseni travi
tako, da ga ne boste mogli povoziti s kosilnico.
Takoj, ko zaénejo med kosenjem ostajati na
pokoseni povrsini ostanki trave, morate izprazniti
lovilno vre€o za travo.

Pozor!

Pred snemanjem lovilne vre¢e ugasnite motor in
pocakajte da se rezalno orodje popolnoma ustavi.
Za snemanije lovilne vrec¢e privzdignite z eno roko
loputo za izmet trave in z drugo roko vzemite lovilno
vreco iz nosilnega rocaja.

V skladu z varnostnim predpisom se loputa za izmet
trave zapre, ko obesite lovilno vreco in zapre zadnjo
odprtino za izmet trave. Ce se ostanki trave naberejo
na odprtini, potem je zaradi lazjega zagona motorja
smotrno, da potegnete kosilnico za travo za kak$en
meter nazaj.

Ostanke ko$ene trave na ohisju kosilnice in na
delovnem orodju ne odstranjujte z roko ali z nogami,
temve¢ uporabite v ta namen ustrezne pripomocke,
n.pr. krtacko ali roéno $¢etko. Za zagotovitev
dobrega zbiranja ostankov trave morate po uporabi
od znotraj ocistiti lovilno vreco in $e posebej mrezo.
Lovilno vre€o obesite pri izkljuéenem motorju in
potem, ko se je rezalno orodje ustavilo.

Privzdignite loputo za izmet trave z eno roko in z
drugo roko primite lovilno vre¢o za drzalni ro¢aj in jo
obesite.

SLO

8. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi ¢istilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

8.1 Ciséenje

® Zasgitne naprave, zracne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Gistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ogistite takoj po vsaki
uporabi.

® V rednih intervalih napravo ogistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredgil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

8.2 Zamenjava noza
1z varnostnih razlogov priporo¢amo, da izvrsi
zamenjavo nozev pooblasc¢eni strokovnjak.

Pozor!
Uporabljajte delovne rokavice!

Uporabljajte samo originalne noze, ker v nasprotnem
v dolo€enih okolid¢inah niso zagotovljene funkcije in
varnost pri delu s kosilnico.

Pri zamenjavi noza postopajte na sledeci naéin:

® Odbvijte vijak za pritrditev (Slika 7).

® Demontirajte noz in ga zamenijajte z novim.

® PrimontaZi noza pazite na smer vstavljanja noza.
Vetrna krilca noza morajo Strleti v prostor z
motorjem.

® Potem ponovno zategnite vijak za pritrditev.
Zatezni moment mora zna$ati ca. 25 Nm.

8.3 Oglene Scetke

® Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene Scetke.
Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

8.4 Vzdrzevanje

® V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.
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SLO

8.5 Narocanje rezervnih delov:

Pri naroc¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

® Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepre¢ili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazZo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni

trgovini ali pri ob&inski upravi!
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A Pozor!

Prilikom kori$tenja uredjaja treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza kako bi se sprijecila
ozljedjivanja i Stete:

Molimo da pazljivo procitate ove upute za
uporabu i pridrzavate se njihovih napomena.
Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte se s
uredjajem, njegovom pravilnom uporabom i sa
sigurnosnim propisima.

Dobro ih sauvajte da bi Vam informacije u
svako doba bile na raspolaganju.

U slu€aju da uredjaj trebate predati drugoj

osobi, urugite joj s njime i ove upute za uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanje ovih uputa.

1. Opéi sigurnosni propisi

Napomena: Molimo da uredaj priklju¢ite samo na
strujni krug koji je zasti¢en zastitnom strujnom

sklopkom (RCD) s maksimalno 30 mA isklopne struje.

1.

10.

Nikad nemojte dopustiti da stroj koriste djeca ili
druge osobe koje nisu upoznate s ovim
uputama. Najmladja dob korisnika moze se
utvrditi putem mjesnih odredaba.

Prije svih radova kontrole, odrzavanja
ipopravaka morate iskljuciti mrezni kabel.

U radnom podrucju kosilice korisnik je
odgovaran prema tre¢oj osobi za Stete
uzrokovane koristenjem kosilice.

Radite samo kod dobrog osvjetljenja ili se
pobrinite za odgovaraju¢u umjetnu rasvjetu.
Uvijek provjerite postoje li na uredjaju bilo kakvi
znakovi oStecenja.

Provijerite jesu li montirane zastitne naprave i
funkcioniraju li one besprijekorno.

Nemoijte Koristiti uredjaj ako ste umorni.

Nikad ne koristite uredjaj u zatvorenim ili slabo
prozracenim prostorijama ili kad se u blizini
nalaze zapaljive i eksplozivne tekucine, pare ili
plinovi.

Iskljugite motor i izvucite mrezni utika¢ prije
nego oslobodite blokirane predmete ili uklonite
zacepljenja u kanalu za izbacivanje, prije nego
kontrolirate, Cistite, odrzavate kosilicu ili
provodite radove na kosilici ili ako kosilica
zahvati neko strano tijelo.

Prije uporabe morate vizualnom kontrolom
provjeriti jesu li rezaci alati, pri¢vrsni vijci i cijela
rezaca jedinica istroS$eni ili oSte¢eni. Da biste

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

sprijecili neuravnotezenost morate istroSene ili
osteéene rezace alate kao i pri¢vrsne svornjake
zamijeniti u kompletima.

. Ostecene dijelove uredjaja mora zamijeniti

struénjak. Smijete koristiti samo originalne
zamjenske dijelove.

. Kod montaze ili demontaze noza morate se

pridrzavati uputa i nositi zastitne rukavice.

. Provjerite teren na kojem stoji kosilica i uklonite

sve predmete koje bi ona mogla zahvatiti i
rastrgati. Strana tijela morate ukloniti prije
kosnje. Pripazite koje ¢ete produzne kablove
koristiti za rad.

. Tijekom ko$nje uvijek nosite Evrstu obucu u

kojoj se ne klize kao i duge hla¢e. Nikad ne
kosite bosonogi ili u laganim sandalama.

. Kosilicu za travu koristite zajedno s vre¢om za

sakupljanje trave ili, ako ne koristite vrecu, radite
sa zatvorenom zastitnom zaklopkom.

. Kod pokretanja motora kosilica za travu se ne

smije podizati.

. Ruke i noge nikad ne stavljajte na ili ispod

dijelova koji se okre¢u. Uvijek budite podalje od
otvora za izbacivanje.

. Prije nego skidate ili praznite vre¢u za

sakupljanje trave, motor mora biti iskljucen i
trebate pri¢ekati da se noz potpuno zaustavi.

. Morate se pridrzavati sigurnosnog razmaka

odredjenog prec¢kom.

Ako kosite na kosini, morate to raditi popre¢no
na kosinu.

Ne koristite kosilicu za travu na uzbrdicama
ve¢im od 15 %.

Prije nego podizete kosilicu u svrhu transporta,
motor mora biti isklju¢en, mrezni kabel iskop¢an
i trebate pricekati da se noz potpuno zaustavi.
Pripazite na to da se tijekom rada u neposrednoj
blizini kosilice ne nalaze osobe, a narocito djeca
ili Zivotinje. Pobrinite se da drzite sigurnosni
razmak od 10 metara.

Kosilicu za travu €uvajte na suhom mjestu
nepristupaénom djeci.

Popravke na elektri¢nim dijelovima kosilice smije
provoditi samo elektri¢ar.

Koristeni prikljuéni vodovi ne smiju biti laksi od
laganih gumenih crijeva HO7RN-F prema DIN 57
282/VDE 0282 i moraju imati presjek od
najmanje 1,5 mm2. Uti¢ni spojevi moraju imati
zastitne kontakte, a spojnica mora imati zastitu
od prskanja vode. Prikljuéni vod mora se dovesti
na precku za vodjenje rasterec¢en od vlaénih sila
i prikop€ati na kombinaciju prekidac¢-utikac. Prije
uporabe provijerite je li vod ostecen ilije zastario.
Kosite uvijek s ispravnim kablovima (vrijedi i za
kabel motora na uredjaju ). Osteti li se kabel
prilikom ko$nje, odmah izvucite mrezni utikac i
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tek onda provjerite ostecenje.

Kod pokretanja motora kosilica za travu se ne
smije naginjati ve¢ bi se pritom morala podi¢i. U
tom slucaju nagnite je samo koliko je nuzno
potrebno i podignite je samo na suprotnoj strani
korisnika.

Ako kosilica za travu po¢ne neobi¢no vibrirati,
odmah je potrebno izvrsiti kontrolu. Cim kosilica
po¢ne nenormalno vibrirati, odmah izvucite
mrezni utikag.

Uvijek pazite na to da sve matice, svornjaci i vijci
budu ¢&vrsto pritegnuti tako da uredjaj bude u
sigurnom radnom stanju.

Ako kosilica naidje na neko strano tijelo,
isklju¢ite motor i izvucite mrezni utikac iz
uti€nice, te potrazite oStecenja na kosilici i
provedite potreban popravak prije nego je
ponovno pokrenete i poCnete raditi.

Kosilicu ne smijete izlagati kisi. Trava ne smije
biti mokra ili jako vlazna.

Pripazite na to da tijekom rada kosilica bude
uvijek stabilna.

Stroj vodite brzinom koraka.

Narocito budite oprezni kad na kosini mijenjate
smijer voznje.

Narocito budite oprezni kad okrecete stroj ili ga
vucete prema sebi.

Iskljucite kosilicu ako je treba naginjati zbog
transporta, kad se prelaze povrsine koje nisu
travnjaci i kad se s njom prilazi povrsini za
rezanje odnosno s nje odlazi.

Pokrenite ili aktivirajte sklopku za pokretanje u
skladu s proizvodacevim uputama za uporabu.
Pripazite da izmedu stopala i rezac¢eg alata bude
dostatan razmak. Nemojte pokretati motor ako
stojite ispred kanala za izbacivanje.

Ne dodirujte noz prije nego iskljucite stroj iz
strujne mreze i nozevi se potpuno zaustave.
Stroj nikad ne podizite niti ne nosite kad motor
radi.

Kad napustate kosilicu isklju€ite motor i izvucite
mrezni utikag.

Ostavite motor da se ohladi prije nego $to ¢ete
ga odloziti u zatvorenu prostoriju.

Redovite provjeravajte postoje li na vreci za
sakupljanje trave znakovi istroSenosti i je li joS
uvijek funkcionalna.

Prije podeS$avanija ili ¢iS¢enja kosilice ili kad
kontrolirate je li kabel mreznog prikljucka
zapleten ili oSte¢en, morate iskljuciti kosilicu i
izvuci mrezni utikac.

Spojne uti¢nice na prikljuénim elementima
moraju biti od gume, mekog PVC-materijala ili
drugih termoplasti¢nih materijala iste ¢vrstoce ili
biti prevucene takvim materijalom.

Izbjegavajte staze koje mogu sprijeciti slobodno

46.
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kretanje produznog kabela.

Treba izbjegavati Cesto ukljuivanje u kratkim
vremenskim intervalima, a narogito.igranje. sa
sklopkom.

Zbog kolebanja napona, koja uzrokuje ovaj
uredjaj kod pokretanja, moze kod nepovoljnih
odnosa u mrezi doéi do smetnji na drugim
uredjajima priklju¢enim na isti strujni krug. U tom
slu¢aju potrebno je provesti odgovaraju¢e mjere
(npr. prikljuciti na neki drugi strujni krug, uredjaj
priklju¢iti na strujni krug s nizom impedancijom).
Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihi¢kim osobinama ili one bez iskustva iili
znanija, vec bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvjerili da se ne igraju
uredajem.

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce koristenje.

o
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2. Pojasnjenje napomena na ploéici na
uredaju (vidi sliku 8)

1 = Prije pustanja u pogon pro¢itajte upute za
uporabu.

2 = Nosite zastitu za sluh i o¢i.

3 = Udaljite ostale osobe iz opasnog podrugja!!

4 = Oprez! - Ostri nozevi — prije radova odrzavanja ili
kod ostecenja kabela izvucite utika¢ iz mreze.

5 = Pozor, nakon isklju€ivanja motora noz jo§ malo
rotira.

6 = Ne izlazite uredaj kisi ili vlazi!

7 = Pozor, prikljuéni kabel drzite podalje od rezacih
alata!

3. Opis uredaja (slika 1/2)

1. Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje

2. Mehanizam za sprje€avanje zatezanja kabela
3. Rucka za noSenje

4. Sabirna koSara

5. Poklopac otvora za izbacivanje

6. Mrezni utika¢

7. Gornja potisna petlja

8. Donja potisna petlja

9. Vijci za pri€vrScéivanje donje potisne petlje
10. Vijci za pri¢vr&civanje gornje potisne petlje
11. Stezaljke za pri¢vrscéivanje kabela

12. Polovice kucista sabirne koSare

13. Rucka sabirne koSare

4. Namjenska uporaba

Kosilica za travu je namijenjena za osobnu uporabu
u vrtovima kuéa i hobi-vrtovima.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

5. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230 V~ 50 Hz
Potro$nja snage: 1000 W
Broj okretaja motora: 3600 min™
Sirina rezanja: 30 cm

Korekcija visine rezanja:
25-60 mm; 3-stupanjska

Zapremnina sabirne vrece: 28 litara
Razina zvu¢nog tlaka Lp: 72,8 dB (A)
Razina snage buke Lyy: 96 dB (A)
Vibracija na rucki ay,: <2,5m/s?
Klasa zastite 11/[g]

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito ¢istite i odrzavajte uredaj.
Svoj nadin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

6. Prije pustanja u rad

Kosilica za travu je isporu¢ena u demontiranom
stanju. Prije uporabe kosilice za travu morate
montirati kompletnu potisnu petlju i sabirnu vrec¢u.
Postupno slijedite upute za uporabu i orijentirajte se

prema slikama tako da si pojednostavite montazu.

6.1 Montaza potisne petlje (slike 3a do 3d)
Utaknite jednu od donjih potisnih petlji (slika 3a/poz.
8) u predvideni otvor (slika 3a) i pri¢vrstite je vijkom
kao Sto je prikazano na slici 3b (slika 3b/poz. 9).
Analogno ucinite na drugoj strani.

Kod montaze gornje potisne petlje mozete biranjem
rupe za pri¢vrséivanje (slika 3c) odrediti visinu drske.
Gornju potisnu petlju pri¢vrstite kroz rupe L za niski
polozaj ili H za visoki polozaj. Nakon toga gornju
potisnu petlju priévrstite vijcima s donjom, kao $to je
prikazano na slici 3d.

6.2 Montaza sabirne kosare (slike 4a do 4f)
Spojite medusobno obje polovice kuéista sabirne
koSare (slika 4a/pos. 12). Obje polovice su identi¢ne.
Pripazite na to, da plasti¢ne kukice pravilno usjednu
po cijelom opsegu (slika 4b). Nakon toga pritisnite
rucku (slika 4c/poz. 13) u otvore na sabirnoj kosari.
Provijerite ¢vrst i pravilan dosjed rucke, kao Sto je
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prikazano na slici 4d.

Kad vje$ate sabirnu koSaru, motor mora biti iskljuen i
rezaci noz se ne smije okretati. Sabirna kosara
priévrséuje se na kosilicu na obje kuke (slika 4e/poz.
A). Jednom rukom otvorite poklopac na otvoru za
izbacivanije (slika 4f/poz. 5) i drugom objesite sabirnu
kosaru kao $to je prikazano na slici 4f. Poklopac na
otvoru za izbacivanje privuci ¢e opruga prema
sabirnoj kosari.

6.3 PodeSavanije visine rezanja

Paznja!

Korekcija visine rezanja moze se provesti samo kad
motor ne radi i kad je izvu¢en mrezni kabel.

Prije nego pocnete kositi provijerite je li rezac¢i alat
ostar i nisu li osteéena sredstva za pri¢vrscivanje.
Zamijenite tupe i/ili oSte¢ene rezace alate da ne bi
doslo do neuravnoteZenosti. Prilikom kontrole
iskljucite motor i izvucite mrezni utikac.

Podesite visinu rezanja kao &to je prikazano na
slikama 6a i 6b. U tu svrhu okrenite poklopac kota¢a
u smjeru kazaljke na satu da biste oslobodili osovinu
(slika 6a) i uklonite poklopac kota¢a zajedno s vijkom
i gumom. U skladu sa zeljenom visinom rezanja sad
mozete smjestiti kotace u polozaj 1, 2ili 3. Sva 4
kotaéa postavite na istu visinu, tako da rezaéi noz
bude paralelan sa smjerom kosnje.

Pozicija Visina rezanja

1 60 mm
2 42,5 mm
3 25 mm

7. Rukovanje

Prije priklju¢ivanja stroja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi. Spojite
mrezni utikac (slika 1/poz. 6) s produznim kabelom.
Produzni kabel mora se osigurati mehanizmom za
sprjeCavanje zatezanja, kao $to je prikazano na slici
5a.

Paznja!

Da bi se sprijecilo nezeljeno ukljuc¢ivanje kosilice,
ona je opremljena blokadom ukljucivanja (slika
5b/poz. A) koja se mora pritisnuti prije nego se
pritisne uklopna petlja (slika 5b/poz. B). Pustite li
tipku za ukljucivanje, kosilica ¢e se iskljuditi.
Provedite ovaj postupak nekoliko puta da biste bili
sigurni da uredjaj pravilno funkcionira.

Prije nego na uredjaju po¢nete s popravcima ili
radovima odrzavanja, morate provijeriti okrece li se
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noz i je li uredjaj iskop&an iz mreze.

Provedite ovaj postupak nekoliko puta da biste bili
sigurni da uredjaj pravilno funkcionira. Prije nego na
uredjaju po¢nete s popravcima ili radovima
odrzavanja, morate provjeriti ne okrece li se noz i je
li uredjaj iskop&an iz mreze.

Paznja!

Nikad ne otvarajte poklopac na otvoru za izbacivanje
ako se prazni naprava za sakupljanje i ako motor jo$
radi. Rotiraju¢i noz moze uzrokovati povrede.

Uvijek paZzljivo pri¢vrstite poklopac na otvoru za
izbacivanje odnosno vrec¢u za skupljanje trave.
Prilikom praznjenja prethodno iskljucite motor.
Izmedju kuéista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odredjen
pre¢kama za vodjenje. Poseban oprez potreban je
kod rezanja i promjena smijera voznje na strminama i
kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite cipele sa
djonovima koji dobro prianjaju i ne sklizu se, te duge
hlace. Uvijek kosite popre¢no na kosinu.

Kosine veée od 15 stupnjeva zbog sigurnosnih
razloga se ne smiju kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje unatrag
ili kad vucete kosilicu. Opasnost od spoticanja

7.1 Napomene za pravilno rezanje

Kod kosnje preporu¢amo preklapajuéi nacin rada.
ReZite samo s o$trim, besprijekornim nozevima kako
se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi poZutio.
Za postizanje bolje slike rezanja vodite kosilicu
pravocrtno.

Pritom se staze trebaju preklapati za nekoliko
centimetara tako da ne ostanu linije.

Koliko ¢esto treba kositi ovisi uglavhom o brzini
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj - lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju biti izmedju 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedeceg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
odrezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite viSe od polovice visine trave. Odrzavajte
Cisto¢u donje strane kugéista kosilice i obavezno
uklonite naslage trave. Naslage otezavaju postupak
pokretanja, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanja
trave. Na kosinama stazu rezanja potrebno je
postaviti popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze
se sprijeciti polozajem ukoso. Visinu rezanja
odaberite prema stvarnoj duljini trave. Prolazite vie
puta tako da se odjednom obuhvati maksimalno 4
cm trave.

Kad obavljate bilo kakvu kontrolu noza, iskljucite
motor. Imajte na umu da se nakon isklju¢enja
motora noz okrece jo$ nekoliko sekundi. Nikad
nemojte pokusati zaustaviti noz.

Redovito kontrolirajte je li noz pravilno pri¢vrscen, je
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li u dobrom stanju i nabrusen. U suprotnom sluéaju
noz nabrusite ili ga zamijenite. U sluc¢aju da rotirajuéi
noz udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i
pricekajte da se noZ potpuno zaustavi. Provijerite
stanje noza i njegovog drzaca. Ako su osteceni,
morate ih zamijeniti.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabel uredjaja
ispred uti¢nice koju ¢ete koristiti. Kosite od uti¢nice
odnosno kabela i pazite na to da prikljuéni kabel
uredjaja uvijek lezi u pokosenoj travi tako da ne
prijedjete kosilicom preko njega.

Cim tijekom ko$nje ostaju na zemlji ostaci odrezane
trave, znaci da se mora isprazniti vre¢a za skupljanje
trave.

Paznja!

Prije skidanja vre¢e za skupljanje, morate iskljuciti
motor i pricekati da se zaustave rezaci alati.

Kod skidanja vrec¢e za skupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite vreéu s nosaca.

Prema sigurnosnom propisu, poklopac otvora za
izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja vrece i
zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li ostaci
trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje motora
svrsishodno je povuéi kosilicu natrag za oko 1 m.
Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu ne
uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim
pomocnim sredstvima, npr. etkama ili malim
metlama.

Da biste zajam¢ili dobro skupljanje trave, morate
nakon koristenja vre¢u za skupljanje, a narocito
mrezu, odistiti iznutra.

Vreéu za skupljanje trave objesite samo kad je motor
iskljuc¢en i kad je zaustavljen rezaéi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite vrecu na rucki i objesite je
odozgo.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito ¢istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove

uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Zamjena noza
Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zamjenu
nozeva prepustite ovlaStenom struénjaku.

Pozor!
Nosite zastitne rukavice!

Koristite samo originalni noz jer u suprotnom se pod
odredenim okolnostima vise ne moze jam¢iti pravilno
funkcioniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljede¢i nadin:

@ Otpustite pricvrsne vijke (slika 7).

@ Skinite noz i zamijenite ga novim.

@ Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila moraju strsiti u
prostoru motora.

® Nakraju ponovno pritegnite pri¢vrsni vijak.
Pritezni moment treba iznositi oko 25 Nm.

8.3 Ugljene cetkice

@ Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugliene Cetkice.
PazZnja! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.4 Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.5 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

® Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.
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A Pakovanije:
Kod koris¢enja uredaja morate da se pridrzavate

mera bezbednosti kako biste sprecili povrede i
materijalne Stete:

Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu i
pridrzavajte se njihovih napomena. Pomocu ovih
uputstava za upotrebu upoznajte uredaj, njegovu
pravilnu upotrebu kao i bezbednosne propise.
Dobro ih saéuvajte tako da Vam informacije budu
svakog momenta na raspolaganju.

U slucaju da uredaj trebate predati nekom
drugom licu, uruéite mu s njime i ova uputstva za
upotrebu.

Ne preuzimamo odgovornost za nesrece i Stete
koje nastanu zbog nepridrzavanja ovih
uputstava.

1. Opsti bezbednosni propisi

Napomena: Molimo da uredaj prikljuite samo na
strujni krug koji je zasti¢en zastitnim strujnim
prekida¢em (RCD) s maksimalno 30 mA isklopne
struje.

10.
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Nikad ne dopustajte deci ili drugim licima koja
nisu upoznata s uputstvima za upotrebu da
koriste kosilicu. Mesnim odredbama moze da se
utvrdi minimalna starost korisnika.

Pre svih radova kontrole, odrzavanja i popravki
izvucite mrezni kabl.

U radnom podrucju kosilice korisnik je odgovaran
prema tre¢em za Stete uzrokovane kori§éenjem
uredaja.

Radite samo kod dobrog osvetlenja ili se
pobrinite za odgovarajucu vestacku rasvetu.
Redovno proveravajte uredaj na znakove
ostecenja.

Proverite da li su montirane zastitne naprave i
funkcionisu li one besprekorno.

Ne koristite uredaj, ako ste umorni.

Nikad ne Koristite uredaj u zatvorenim ili slabo
provetrenim prostorijama ili kada se u blizini
nalaze zapaljive i eksplozivne te¢nosti, pare ili
gasovi.

Iskljuc¢ite motor i izvucite mrezni utika¢ pre nego
§to oslobodite blokirane predmete ili uklonite
zacepljenja u kanalu za izbacivanje, pre nego
kontroliSete, Cistite, odrzavate kosilicu ili

neko strano telo.

Pre upotrebe morate vizualnom kontrolom da
proverite jesu li rezni alati, pri€vrsni zavrtnji i cela

20.

21

22.

23.

24.

25.

26.
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rezna jedinica istroSeni ili osteéeni. Da biste
sprecili neuravnotezenost morate da istroSene ili
o$tecene rezne alate kao i pri¢vrsne svornjake
zamenite u kompletima.

. Ostecéene delove uredaja mora da zameni

struénjak. Smete da koristite samo originalne
rezervne delove.

. Kod montaze ili demontaze noza morate da se

pridrzavate uputstava i nosite zastitne rukavice.

. Proverite teren na kojem ¢e kosilica da se koristi i

uklonite sve predmete koje bi ona mogla da
zahvati i odbaci. Strana tela morate da uklonite
pre kosnje. Pripazite koje ¢ete produzne kablove
koristiti za rad.

. Za vreme ko$nje uvek nosite évrstu obucu u kojoj

se ne klize kao i duge pantalone. Nikad nemojte
da kosite bosonogi ili u laganim sandalama.

. Kosilicu za travu koristite zajedno sa kesom za

sakupljanje trave ili, ako ne koristite kesu, radite
sa zatvorenom zastitnom klapnom.

. Kod pokretanja motora kosilica za travu ne sme

da se podize.

. Ruke i noge nikad nemojte da stavljate naili

ispod rotacionih delova. Uvek budite podalje od
otvora za izbacivanje.

. Pre nego ¢ete da skidate ili praznite kesu za

sakupljanje trave, motor mora da bude isklju¢en i
trebate da pri¢ekate da se noz potpuno zaustavi.

. Morate da se pridrzavate bezbednosnog

odstojanja odredenog pre¢kom.
Ako kosite na padini, morate to raditi popre¢no na
nju.

. Ne koristite kosilicu za travu na uzbrdicama

vecim od 15 %.

Pre nego $to ¢ete da podignete kosilicu zbog
transporta motor mora da bude isklju¢en, mrezni
kabl iskopc¢an i trebate da pri¢ekate da se noz
potpuno zaustavi.

Pripazite na to da se tokom rada u neposrednoj
blizini kosilice ne nalaze lica, a narocito ne deca
ili Zivotinje. Pazite da odrzavate bezbednosno
odstojanje od 10 metara.

Kosilicu ¢uvajte na suvom mestu nepristupacnom
deci.

Popravke na elektriénim delovima kosilice sme
da obavlja samo elektricar.

Koriséeni prikljuéni vodovi ne smeju da budu laksi
od laganih gumenih creva HO7RN-F prema DIN-
u 57 282/VDE 0282 i moraju imati presek od
najmanje 1,5 mm2. Uti¢ni spojevi moraju imati
zastitne kontakte, a spojnica zastitu od prskanja
vode. Prikljuéni vod mora da se dovede na
precku za vodenije rastere¢en od vliaénih sila i
prikopcati na kombinaciju prekidac-utika¢. Pre
upotrebe proverite da je li vod ostecen ili zastario.
Kosite uvek s besprekornim kablovima (vredi i za
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kabl motora na uredaju). Osteti li se kabl tokom
ko$nje, odmah izvucite mrezni utika¢ i tek onda
proverite o$tecenje.

Kod pokretanja motora kosilica za travu ne sme
da se naginje, nego bi se pritom morala podié¢i. U
tom sluéaju nagnite je samo koliko je nuzno
potrebno i podignite je samo na suprotnoj strani
korisnika.

Ako kosilica za travu po¢ne neobi¢no da vibrira,
odmah treba da se prekontrolige. Cim kosilica
poc¢ne nenormalno da vibrira, odmah izvucite
mrezni utikag.

Uvek pazite na to da sve navrtke, svornjaci i
zavrtnji budu ¢vrsto pritegnuti, tako da uredaj
bude u sigurnom radnom stanju.

Ako kosilica naide na neko strano telo, potrazite
ostecenja na kosilici i obavite potrebnu popravku
pre nego je ponovno pokrenete i nastavite raditi.
Kosilicu ne smete da izlazete kisi. Trava ne sme
da bude mokra ili jako vlazna.

Pripazite da tokom rada zadrzite stabilan polozaj.
Vodite masinu brzinom koraka.

Budite narocito oprezni kad na kosini menjate
smer voznje.

Narocito budite oprezni kad okrecete kosilicu ili je
vucete prema sebi.

Zaustavite rezni alat, ako kosilicu treba podizati
zbog transporta preko povrsina koje nisu travnjaci
i kad s njom prilazite povrSini za ko$nju odnosno
s nje odlazite.

Pokrenite ili aktivirajte prekida¢ za pokretanje u
skladu s proizvodacevim uputstvima za upotrebu.
Pripazite da izmedu stopala i reznog alata bude
dovoljno odstojanje. Nemojte da pokrecete motor
ako stojite ispred kanala za izbacivanje.

Ne dotiite noz pre nego $to isklju€ite masinu iz
strujne mreze i noZevi se potpuno zaustave.
Nikad nemojte da podizete kosilicu niti nosite kad
motor radi.

Kad napustate kosilicu iskljuéite motor i izvucite
mrezni utikag.

Ostavite motor da se ohladi pre nego $to ¢ete
masinu odloziti u zatvorenu prostoriju.

Redovno proveravajte postoje li na kesi za
sakupljanje trave znakovi istroSenosti da li je ona
jo$ uvijek funkcionalna.

Pre podesavanja ili ¢i¢enja kosilice ili kad
proveravate da li je mrezni kabl zapetljan ili
ostecen, morate iskljuciti kosilicu i izvuéi mrezni
utikag.

Spojne uti€nice na prikljuénim elementima moraju
da budu od gume, mekog PVC-materijala ili
drugih termoplastiénih materijala iste évrstoce ili
prevucene takvim materijalom.

Izbegavajte staze koje mogu da sprece slobodno
kretanje produznog kabla.

46. Treba da se izbegava €esto uklju€ivanje u kratkim
vremenskim intervalima, a narocito ,igranje” sa
sklopkom.

47. Zbog kolebanja napona, koja uzrokuje ovaj
uredaj kod pokretanja, moze da kod nepovoljnih
odnosa u mrezi dode do smetnji na drugim
uredajima priklju¢enim na isti strujni krug. U tom
sluc¢aju potrebno je provesti odgovarajuée mere
(npr. prikljuciti na neki drugi strujni krug, ili na
strujni krug s nizom impedancijom).

48. Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuCujudi
decu) s ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihi¢kim osobinama ili ona bez iskustva i/ili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznog za njihovu bezbednost ili od njega
dobiti uputstva za kori§éenje uredaja. Deca
trebaju da budu pod nadzorom, kako bismo se
uverili da se ne igraju uredajem.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teske
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.
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2. Objasnjenje napomena na natpisnoj
ploéici na uredaju (vidi sliku 8)

1 = Pre pustanja u pogon procitajte uputstva za
upotrebu.

2 = Nosite zastitu za sluh i o€i.

3 = Udaljite ostala lica iz opasnog podrucja!!

4 = Oprez! - Ostri nozevi - pre radova odrzavanja ili
kod oStecenja kabla izvucite utikac¢ iz mreze.

5 = Paznja, nakon isklju€ivanja motora noz jo§ malo
rotira.

6 = Ne izlazite uredaj kisi ili vlazi!

7 = Pozor, prikljuéni kabl drzite podalje od reznih
alata!

3. Opis uredaja (slika 1/2)

Prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Mehanizam za spre€avanje zatezanja kabla
Drska za noSenje

KoSara za sakupljanje

Poklopac otvora za izbacivanje

Mrezni utika¢

Gornja dréka za guranje

Donja dr8ka za guranje

Zavrtnji za priévrscivanje donje dr8ke za guranje
10. Zavrtnji za pri¢vrscivanje gornje drSke za guranje
11. Stezaljke za pri¢vrséivanje kabla

12. Polovine kucista koSare za sakupljanje

13. Rucka koS$are za sakupljanje

©COoNOOTAWN~

4. Namensko koriséenje

Kosilica za travu je namenjena za li¢nu upotrebu u
vrtovima kuca i hobi-vrtovima.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sliénim delatnostima.
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5. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230 V~50 Hz
Snaga: 1000 W
Broj obrtaja motora: 3600 min™
Sirina rezanja: 30cm
PodeSavanie visine rezanja: 25-60 mm; 3-stepeno
Volumen kese za sakupljanje: 28 litara
Nivo zvuénog pritiska Lya: 72,8 dB (A)
Nivo snage buke Lyya: 96 dB (A)
Vibracije na precki ay,: <2,5m/s®
Klasa zastite 1Y/ =1]

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i istite ureda;.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preoptereduijte ureda;.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

6. Pre pustanja u rad

Kosilica za travu je isporu¢ena u demontiranom
stanju. Pre upotrebe kosilice za travu morate da
montirate kompletnu drSku za guranje i sabirnu
kosaru.

Postepeno sledite uputstva za upotrebu i orijentiSite
se prema slikama tako da si pojednostavite montazu.

6.1 Montaza drske za guranje (slike 3a do 3d)
Utaknite jednu od donijih drski za guranje (slika
3a/poz. 8) u predvideni otvor (slika 3a) i pricvrstite je
zavrtnjem kao $to je prikazano na slici 3b (slika
3b/poz. 9). Analogno ucinite na drugoj strani.

Kod montaze gornje dr8ke za guranje mozete da
biranjem rupe za pri¢vr&civanje (slika 3c) odredite
visinu drSke. Gornju dr8ku za guranje pricvrstite kroz
rupe L za niski polozaj ili H za visoki polozaj. Nakon
toga gornju drSku za guranje pri¢vrstite zavrtnjima s
donjom, kao $to je prikazano na slici 3d.
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6.2 Montaza kosare za sakupljanje

(slika 4a do 4f)
Spojite medusobno obe polovine kuéista kosare za
sakupljanej (slika 4a/pos. 12). Obe polovine su
identi¢ne. Pripazite na to, da se plasti¢éne kukice
pravilno uglave po celom obimu (slika 4b). Nakon
toga pritisnite drsku (slika 4c/poz. 13) u otvore na
kosari za sakupljanje. Proverite da li je drSka dobro
priévrSéena, kao &to je prikazano na slici 4d. Kad
veSate koSaru za sakupljanje, motor mora da bude
iskljuen i rezni noz ne sme da se obrce. KoSara za
sakupljanje priévrscéuje se na kosilicu na obe kuke
(slika 4e/poz. A). Jednom rukom otvorite poklopac na
otvoru za izbacivanje (slika 4f/poz. 5) i drugom
obesite koSaru za sakupljanje kao $to je prikazano na
slici 4f. Poklopac na otvoru za izbacivanje privuci ¢e
opruga prema koSari.

6.3 PodesSavanje visine rezanja

Paznja!

Korekcija visine rezanja moze da se provede samo
kad motor ne radi i kad je izvu€en utika¢ svecice.

Pre nego 8to zapoénete kositi, proverite da li je rezni
alat ostar i nisu li o8te¢ena sredstva za priévrécivanje.
Zamenite tupe i/ili oSteéene rezne alate da ne bi
doslo do neuravnotezenosti. Kod kontrole iskljucite
motor i izvucite mrezni utikac.

Podesite visinu rezanja kao &to je prikazano na
slikama 6a i 6b. U tu svrhu okrenite poklopac to¢ka u
smeru skazaljke na ¢asovniku, da biste oslobodili
osovinu (slika 6a) i uklonite poklopac to¢ka zajedno
sa zavrtnjem i gumom. U skladu sa zeljenom visinom
rezanja sad mozete da smestite toCkove u polozaj 1,
2 ili 3. Sva 4 tocka postavite na istu visinu, tako da
rezaci noz bude paralelan sa smerom kosnje.

Pozicija Visina rezanja
1 60 mm
2 42,5 mm
3 25 mm

7. Rukovanje

Pre priklju€ivanja masine proverite da li podaci na
tipskoj plocici odgovaraju podacima o mrezi. Spojite
mrezni utikac (slika 1/poz. 6) s produznim kablom.
Produzni kabl mora da se osigura mehanizmom za
spreCavanje zatezanja, kao $to je prikazano na slici
5a.

Paznja!

Da bi se sprecilo nezeljeno ukapéanije, kosilica ima
blokadu uklju¢ivanja (slika 5b/poz. A) koja mora da se
pritisne pre nego stisnete uklopnu petlju (slika 5b/poz.
B). Ako pustite uklopnu petlju, kosilica e se iskljuditi.
Ponovite ovaj postupak nekoliko puta kako biste bili
sigurni da uredaj pravilno funkcioniSe. Pre nego §to
na uredaju zapocnete s popravcima ili radovima
odrzavanja, morate da proverite da li se noz obrce i
da li je uredaj iskop&an iz mreze.

Paznja!

Nikad ne otvarajte poklopac, ako se naprava za
sakupljanje trave prazni i motor jos radi. Rotacioni
noz moze da uzrokuje povrede. Uvek pazljivo
pri¢vrstite poklopac otvora za izbacivanje odnosno
kesu za sakupljanje trave. Pre uklanjanja kese
isklju€ite motor. Izmedu kucéista noza i korisnika uvek
treba da se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno pre¢kama za vodenije.

Poseban oprez potreban je kod ko$nje i promena
smera voznje na strminama i kosinama. Pripazite na
stabilnost, nosite cipele sa donovima koji dobro
prianjaju i ne klizu se, te duge pantalone. Uvek kosite
popre¢no na kosinu.

Kosine nagnute viSe od 15 stepeni zbog
bezbednosnih razloga ne smeju da se kose ovom
kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje kosilice
unazad ili kad je vucete.

Opasnost od spoticanja!

7.1 Napomene za pravilnu ko$nju

Kod kodnje preporu¢amo preklapajuci nacin rada.
Kosite samo s o8trim, besprekornim noZzevima, kako
se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi pozutio.
Za postizanje bolje slike rezanja, vodite kosilicu $to
ravnije.

Pritom staze trebaju da se preklapaju za nekoliko
santimetara tako da ne ostanu linije.

Koliko ¢esto treba da se kosi, zavisi uglavnhom od
brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj - juni)
dvaput, a ina¢e jednom sedmic¢no.

Visine rezanja trebaju da budu izmedu 4 -6 cm, a4 -
5 cm trebao bi iznositi rast do sledeceg rezanja. Ako
je trava jednom narasla nesto viSe, ne smete odmah
da je odrezete na normalnu visinu. To &teti travi. Tada
ne rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave.

Naslage otezavaju postupak pokretanja, ugrozavaju
kvalitet rezanja i izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude popre¢no
na kosinu. Klizanje kosilice moze da se spreci kosim
polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj duljini trave.
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Prolazite vi$e puta tako da se odjednom obuhvati
maksimalno 4cm trave.

Pre nego ¢ete da provedete bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon isklju¢enja
motora noz obrée jo$ nekoliko sekundi.

Nikada nemojte da pokuSate zaustaviti noz. Redovno
kontroliSite da li je noz pravilno pri¢vrécéen, je liu
dobrom stanju i nabru$en. U protivnom ga nabrusite
ili zamenite.

U slucaju da rotacioni noz udari o neki predmet,
iskljucite kosilicu i pricekajte da se noz potpuno
zaustavi.

Proverite stanje noza i njegovog drzac¢a. Ako su
osteceni, morate da ih zamenite.

Polozite na zemlju namotan priklju¢ni kabl uredaja
ispred utinice koju ¢ete da koristite. Kosite od
utiénice odnosno kabla i pazite na to da priklju¢ni kabl
uredaja uvek lezi u poko$enoj travi tako da ne
predete kosilicom preko njega.

Cim tokom ko$nje ostanu na zemlji ostaci odrezane
trave, znali da se mora isprazniti kesa za sakupljanje
trave.

Paznja!

Pre skidanja kese za sakupljanje, morate da iskljucite
motor i pricekate da se zaustave rezni alati.

Kod skidanja kese za sakupljanje trave jednom rukom
podignite poklopac otvora za izbacivanje trave, a
drugom skinite kesu s nosac¢a. Prema bezbednosnom
propisu, poklopac otvora za izbacivanje zaklopi se
kod skidanja kese i zatvori straznji otvor za
izbacivanje. Ostanu li ostaci trave viseti u otvoru, za
lakSe pokretanje motora svrsishodno je povuci
kosilicu nazad za oko 1m. Ostatke trave u kucistu
kosilice i na radnom alatu ne uklanjajte rukama ili
nogama, nego podesnim pomo¢énim sredstvima, npr.
¢etkama ili metlama.

Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, morate da
nakon kori§¢enja ocistite kesu za sakupljanje,
naro€ito mrezu iznutra.

Kesu za skupljanje trave okacite samo kad je motor
iskljuen i kad je zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite kesu na rucki i zakacite je
odozgo.
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8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciSte motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito distite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iScenje ni otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne
dijelove uredjaja. Pripazite nato dau
unutras$njost uredjaja ne dospije voda.

8.2 Zamena noza
1z bezbednosnih razloga preporu¢amo da zamenu
nozeva prepustite ovla§¢enom struénjaku.

Paznja!
Nosite zastitne rukavice!

Koristite samo originalni noz jer u protivhom, pod
odredenim uslovima vi§e ne moze da se garantuje
pravilno funkcioniranje i radna bezbednost.

Kod zamene noza postupite na sledeéi naéin:

@ Otpustite zavrtnje za priévrséivanje (slika 7).

@ Skinite noz i zamenite ga novim.

@ Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
umetanja noza. Propelerska krila moraju da strSe
u prostoru motora.

® Na kraju ponovo stegnite zavrtanj za
pri¢vrééivanje. Moment pritezanja treba da iznosi
cirka 25 Nm.

8.3 Ugljene cetkice

@ Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugljene Cetkice.
Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.4 Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.
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8.5 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedeée podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZzite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja usjaByBa ciieHaTa COOGP3HOCT COrNIacHO
EY-AuMpeKTUBaTa U HOPMUTE 3a apTURAU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Elektro-Rasenmaher BG-EM 1030

[x] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC

[[] 2005/32/EC

[x] 2004/108/EC

[[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

[] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC
[] 87/404/EC

[x] 2006/42/EC
[x] 98/37/EC

Reg. No.:

[] Annex V

[]2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[x] Annex VI
Noise: measured Ly, = 93 dB (A); guaranteed Ly, = 96 dB (A)
P=1kW;L/J= 30cm
Notified Body:

[x] 2000/14/EC_2005/88/EC

Standard references: EN ISO 14121-1; En 60335-1; EN 60335-2-77; EN 50366; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 15.07.2009

| ol

Weichselgartner/GeferalManager

Hines/Product-Management

First CE: 07
Art.-No.: 34.002.40 1.-No.: 01029
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 3400240-32-4141750-07
Documents registrar: Helmut Bauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli€éha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izriCito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno §tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZzeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.
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®  Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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®

@0

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele Clanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri€na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru€nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu€aju predaje vliasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno tevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S§kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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1 2 Uhr

21.07.2009

SPK4

BG_EM_1030

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 07/2009 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

Anleitung




